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Betriebsanleitung REMS Radialpressen beachten!

Wichtige Sicherheitshinweise:

Gefahrdung mit einem hohen Risikograd, die bei Nichtbeachtung den Tod oder schwere Verletzungen (irreversibel) zur Folge hat.

Die Presseinsatze T 12 (Art.-Nr. 570891) sind zur Verwendung in der REMS Presszange Basic E 01 (Art.-Nr. 571855) be-
stimmt. Zur Vermeidung einer Gefahrdung von Leib und Leben diirfen die genannte(n) Presseinsétze/Presszange fiir Absturz-
sicherungs-Systeme nur dann verwendet werden, wenn sie vom Systemanbieter des Absturzsicherungs-Systems geprift und
als geeignet freigegeben wurden. Alle anderen Verwendungen sind nicht bestimmungsgema und daher nicht zuldssig.

Die in der Tabelle aufgefiihrten REMS Produkte wurden von den genannten Systemherstellern/-anbietern bei Antrieb durch
die genannten REMS Radialpressen fiir das angegebene Absturzsicherungs-System gepriift und als geeignet freigegeben.

Lesen und beachten Sie auch sdmtliche Sicherheitshinweise und Anweisungen des Systemanbieters. Priifen Sie jede Pres-
sung mit einer zum System gehérenden Rachenlehre. Kann diese nicht iiber den gepressten 4-Kant geschoben werden, ist die
Pressung nicht systemgerecht und darf nicht verwendet werden. In diesem Fall miissen die Presseinsatze gewechselt werden.

Verwenden Sie die REMS Presszange Basic E 01 sowie die Presseinsétze T 12 nicht, wenn diese beschédigt sind.
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See the REMS radial presses operating instructions!

Important safety notes:

Danger with a high degree of risk which results in death or severe injury (irreversible) if not heeded.

The T 12 pressing inserts (Art. No. 570891) are intended for use in the REMS Basic E 01 pressing tongs (Art. No. 571855).
To avoid danger to life and limb, the mentioned pressing inserts/pressing tongs may only be used for fall protection systems if
they have been tested and approved as suitable by the fall protection system provider. All other uses are not for the intended
purpose and are therefore prohibited.

The REMS products listed in the table were tested and approved as suitable for the specified fall protection systems by the
named system manufacturers/providers when driven by the named REMS radial presses.

Also read and observe all the safety notes and instructions of the system provider. Check every pressing with a gap gauge
belonging to the system. If this cannot be pushed over the pressed square, the pressing is not system-compatible and may not
be used. In this case the pressing inserts must be changed.

Do not use the REMS Basic E 01 pressing tongs and T 12 pressing inserts if they are damaged.
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Tenir compte de la notice d'utilisation des sertisseuses radiales !

Consignes de sécurité importantes :

Danger de degré élevé pouvant entrainer des blessures graves (irréversibles), voire mortelles en cas de non-respect des consignes.

Les matrices de sertissage T 12 (code 570891) sont prévues pour étre montées dans la pince a sertir REMS Basic E 01 (code
571855). Pour éviter tout risque pour la vie et la santé, les inserts a sertir/la pince & sertir mentionnés pour systemes antichute
ne peuvent étre utilisés que s'ils ont été contrélés par le fournisseur du systeme antichute et validés comme adéquats. Toute
autre utilisation est non conforme et donc interdite.

L'utilisation des produits REMS mentionnés dans le tableau a été contrélée par les fabricants/fournisseurs de systémes
mentionnés et validés comme adéquats pour I'entrainement par les presses radiales REMS mentionnées pour le systeme
antichute mentionné.

Lire et respecter également toutes les consignes de sécurité et instructions du fournisseur du systeme. Contrdler chaque sertis-
sage avec le calibre a gorge correspondant au systéme. S'il n'est pas possible de glisser celui-ci sur le carré serti, le sertissage
n'est pas conforme au systéme et ne doit pas étre utilisé. Dans ce cas, changer les inserts a sertir.

Ne pas utiliser la pince a sertir REMS Basic E 01 ni les inserts a sertir T 12 s'ils sont endommagés.
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Attenersi alle istruzioni d'uso delle pressatrici radiali REMS!

Importanti avvertenze di sicurezza:

A\PERICOLO

Pericolo con rischio di grado elevato; in caso di mancata osservanza puo portare alla morte o a gravi lesioni (irreversibili).

Gli inserti a pressare T 12 (cod. art. 570891) devono essere utilizzati nella pinza a pressare REMS Basic E 01 (cod. art.
571855). Per evitare rischi anche molto gravi e mortali, questi inserti a pressare/questa pinza a pressare devono essere utilizzati
per sistemi anticaduta solo dopo essere stati controllati e approvati dal produttore del sistema anticaduta stesso. Qualsiasi altro
uso non € conforme e quindi non consentito.

| prodotti REMS riportati nella tabella sono stati controllati e approvati dai produttori/rivenditori nominati e sono idonei per I'uso
con le pressatrici radiali REMS nominate per il sistema anticaduta indicato.

Leggere e attenersi anche a tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni del produttore del sistema. Controllare ogni pressatura
con il calibro a forcella fornito per il sistema. Se non pud essere spinto sull’'elemento quadro pressato, la pressatura non e
conforme al sistema e non deve essere utilizzata. In questo caso € necessario sostituire gli inserti a pressare.

Non utilizzare la pinza a pressare REMS Basic E 01 e gli inserti a pressare T 12 se sono danneggiati.
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iSiga las instrucciones de servicio de las prensadoras radiales REMS!
Indicacién de seguridad importante:

Peligro con nivel de riesgo elevado. En caso de incumplimiento existe riesgo de muerte o de lesiones graves (irreversibles).

Los accesorios de prensar T 12 (art. n° 570891) han sido disefiados para ser utilizados con las tenazas de prensar Basic
E 01 (art. n° 571855). Para evitar situaciones de peligro para la salud o la vida, los accesorios de prensar/tenazas de prensar
mencionados para sistemas de proteccion contra caida solo podran emplearse si han sido antes comprobados y autorizados
por el fabricante de los sistemas de proteccion contra caida. Otros usos cualesquiera no se consideran conformes vy, por lo
tanto, no estan autorizados.

Los productos de REMS referenciados en la tabla han sido comprobados y autorizados por los fabricantes/proveedores men-
cionados de sistemas de proteccion contra caida en lo relativo al accionamiento con las prensadoras radiales REMS indicadas.

Lea y respete todas las indicaciones de seguridad e instrucciones del proveedor del sistema. Compruebe cada union prensada
con un calibre de boca correspondiente al sistema. Si la boca del calibre no encaja en el cuadrado resultante del prensado,
dicha union prensada no sera correcta y no podra ser utilizada. En dicho caso debera sustituir los accesorios de prensar.

No utilice tenazas de prensar Basic E 01 de REMS, ni accesorios de prensar T 12 si presentan algun dafo.
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Handleiding REMS radiaalpersen in acht nemen!

Belangrijke veiligheidsinstructies:

Gevaar met een hoge risicograad, dat bij niet-naleving de dood of ernstig (onherstelbaar) letsel tot gevolg heeft.

De persinzetstukken T 12 (art.nr. 570891) zijn bedoeld voor gebruik in de REMS perstang Basic E 01 (art.nr. 571855). Om
letsel- en levensgevaar te voorkomen, mogen de genoemde persinzetstukken/perstang voor valbeveiligingssystemen alleen
worden gebruikt, indien deze door de systeemaanbieder van het valbeveiligingssysteem gekeurd en geschikt bevonden zijn.
Elk ander gebruik is oneigenlijk en daarom niet toegestaan.

De in de tabel vermelde REMS producten zijn door de genoemde systeemfabrikanten/-aanbieders, bij aandrijving door de
genoemde REMS radiaalpersen, voor het opgegeven valbeveiligingssysteem gekeurd en geschikt bevonden.

Lees ook alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen van de systeemaanbieder en neem deze in acht. Controleer elke persing
met een vorkkaliber dat onderdeel is van het systeem. Indien dit niet over de geperste 4-kant kan worden geschoven, is de
persing niet systeemconform en mag deze niet worden gebruikt. In dit geval moeten de persinzetstukken worden vervangen.

Gebruik de REMS perstang Basic E 01 en de persinzetstukken T 12 niet, indien deze beschadigd zijn.
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Beakta bruksanvisning REMS radialpressar!

Viktiga sakerhetsanvisningar:

Fara med hog risk, som om den ej beaktas, har dod eller svara (irreversibla) personskador ill foljd.

Pressinsatserna T 12 (art. nr. 570891) ar avsedda for anvandning i REMS presstang Basic E 01 (art. nr. 571855). For att
undvika fara for liv och lem far de namnda pressinsatserna/presstangen endast anvéndas fér fallsakringssystem om fall-
sakringssystemets leverantdr har provat och godként dem som lampliga fér denna anvandning. Alla andra anvéndningar &r
inte avsedda och &r darfér inte tillatna.

De REMS produkter som finns angivna i tabellen har provats och godkénts av de ndmnda systemtillverkarna-/leverantorerna
for anvandning med de namnda REMS radialpressarna for respektive fallsallsékringssystem.

Las och folj dven samtliga sakerhetsanvisningar och anvisningar fran systemleverantéren. Kontrollera varje pressning med
en haktolk som hor till systemet. Om det inte gar att skjuta den dver den pressade 4-kanten &r pressningen inte ldmplig for
systemet och far inte anvandas. | dessa fall maste pressinsatserna bytas ut.

Anvénd inte REMS presstang Basic E 01 eller pressinsatserna T 12 om de &r skadade.
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Veer oppmerksom pa driftsinstruks REMS Radialpressen!

Viktige sikkerhetsinstrukser:

Fare med hgy risikograd. Kan medfere livsfare eller alvorlige skader (irreversible).

Pressinnsatsene T 12 (art.nr. 570891) er bestemt for bruk i REMS presstangen Basic E 01 (art. nr. 571855). For & unngé fare
for liv og helse ma de nevnte pressinnsatsene/presstangen bare da benyttes for fallsikringssystemer, hvis de av tilbyderen av
fallsikringssystemet er blitt kontrollert og frigitt som egnet. All annen bruk er ikke korrekt og derfor ikke tillatt.

REMS produktene som er oppfert i tabellen er blitt kontrollert og frigitt som egnet av de nevnte produsenter/tilbydere av det
angitte fallsikringsystemet nar de blir drevet av REMS radialpresser.

Les og overhold ogsa samtlige sikkerhetsinstrukser og anvisninger fra systemtilbyderen. Kontroller hver pressing med en
spaltemaler som hgrer med til systemet. Hvis denne ikke kan skyves over den pressede 4-kant, er pressingen ikke system-
kompatibel og ma ikke brukes. | dette tilfellet ma pressinnsatsene skiftes ut.

Ikke bruk REMS presstang Basic E 01 og pressinnsatsene T 12 nar disse er skadet.

1
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Overhold brugsanvisningen til REMS radialpresser!

Vigtige sikkerhedsanvisninger:

Fare med en hgj risikograd, som ved manglende overholdelse medferer deden eller alvorlige (irreversible) kvaestelser.

Pressindsatserne T 12 (art.-nr. 570891) er beregnet til anvendelse i REMS presstang Basic E 01 (art.-nr. 571855). For at undga
livsfare ma de(n) naevnte pressindsatser/presstang kun bruges til faldsikringssystemer, hvis de er blevet kontrolleret og frigivet
som egnet af udbyderen af faldsikringssystemet. Enhver anden brug stemmer ikke overens med formalet og er derfor forbudt.

REMS produkterne, der er angivet i tabellen, er blevet kontrolleret og godkendt af de naevnte systemproducenter/-udbydere til
at vaere egnet til det angivet faldsikringssystem i forbindelse med brug af de naevnte REMS radialpresser.

Lees og overhold ogsa alle systemudbyderens sikkerhedsforskrifter og -anvisninger. Kontroller hver presning med en tolerance-
gaffel, som herer til systemet. Kan denne ikke skubbes hen over den pressede 4-kant, passer presningen ikke til systemet og
ma ikke bruges. | dette tilfeelde skal pressindsatserne skiftes.

Anvend ikke REMS presstangen Basic E 01 samt pressinsatserne T 12, hvis disse er beskadiget.
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Noudata REMS-radiaalipuristimen kayttéohjeen ohjeita!

Tarkeita turvallisuusohjeita:
/A\VAARA

Vaarallisuusasteeltaan suuri vaara, johon liittyvan piittaamattomuuden seurauksena on kuolema tai (pysyvat) vaikeat vammat.

Puristusosat T 12 (tuotenro 570891) on tarkoitettu kaytettavaksi REMS-puristuspihdeissa Basic E 01 (tuotenro 571855). Ihmisten
terveyden ja hengen vaarantamisen valttdmiseksi saa mainittuja puristusosia/puristuspihteja kéyttaa putoamissuojajérjestel-
mien kanssa vain silloin, kun putoamissuojajarjestelman toimittaja on tarkastanut ja hyvaksynyt ne sopivina. Mitkdan muut
kayttotarkoitukset eivat ole maardysten mukaisia eivatka siten mydskaan sallittuja.

Mainitut jérjestelmavalmistajat/-toimittajat ovat testanneet ja hyvéksyneet taulukossa esitetyt REMS-tuotteet kaytettévaksi
REMS-radiaalipuristimissa iimoitetun putoamissuojajarjestelman kanssa.

Lue my0s kaikki jarjestelmantoimittajan turvallisuusohjeet ja maaréykset ja noudata niitd. Tarkasta jokainen puristus jarjestel-
méan kuuluvan kitatulkin avulla. Jos sité ei voida tyéntaa puristetun nelikulmion yli, ei puristus ole jérjestelmén vaatimusten
mukainen eikd sitd saa kayttaa. Tassa tapauksessa puristusosat on vaihdettava.

Al4 kdyta REMS-puristuspihteja Basic E 01 tai puristinpéité T 12, jos ne ovat vaurioituneet.
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Ter em ateng&o o manual de instrugées REMS da maquina de prensar radial!

Indicagdes de seguranga importantes:

Perigo com um elevado grau de risco que tem como consequéncia a morte ou ferimentos graves (irreversiveis) em caso de
néo observancia.

Os elementos de prensar T 12 (art. n.° 570891) foram concebidos para a utilizagdo na REMS tenaz de prensar Basic E 01 (art.
n.°571855). Para evitar riscos para a integridade fisica e a vida, o(s) elemento(s) de prensar / a tenaz de prensar indicados(as)
s6 podem ser utilizados(as) em sistemas de protegdo contra quedas se tiverem sido verificados(as) e aprovados(as) pelo
fornecedor do sistema de prote¢do contra quedas. Quaisquer outras utilizagdes sao indevidas e, portanto, ndo permitidas.

Os produtos da REMS listados na tabela foram verificados e aprovados, pelos fabricantes/fornecedores de sistemas indica-
dos, no acionamento através das maquinas de prensar radiais REMS indicadas para o sistema de protecéo contra quedas.

Leia e observe todas as indicagdes de seguranca e instrugdes do fornecedor do sistema. Verifique cada prensagem com um
calibre de forquilha pertencente ao sistema. Se o calibre ndo encaixa no quadrado resultante do presado, a prensagem nao é
compativel com o sistema e ndo pode ser utilizada. Neste caso, os elementos de prensar tém de ser substituidos.

Né&o utilize a REMS tenaz de prensar Basic E 01 nem os elementos de prensar T 12 caso estes estejam danificados.

14
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Przestrzegac instrukcji obstugi prasy promieniowej REMS!

Wazne wskazowki bezpieczenstwa:

A\NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie o wysokim stopniu ryzyka, ktére w razie zlekcewazenia grozi $miercig lub cigzkimi obrazeniami (nieodwracalnymi
w skutkach).

Wktadki zaciskajgce T 12 (nr kat. 570891) sg przeznaczone do cegéw zaciskowych REMS Basic E 01 (nr kat. 571855). W celu
zapobiezenia zagrozeniom dla zdrowia i zycia podane wyzej wktadki zaciskajgce/cegi zaciskowe wolno uzywaé do systemow
zabezpieczen przed upadkiem jedynie wowczas, gdy zostaty sprawdzone i dopuszczone jako odpowiednie przez dostawce
systemu zabezpieczen przed upadkiem. Wszelkie inne zastosowania uwaza sie za niezgodne z przeznaczeniem i tym samym
za niedozwolone.

Podane w powyzszej tabeli produkty REMS zostaly sprawdzone i dopuszczone przez wymienionych producentéw/dostawcow
systeméw zabezpieczen przed upadkiem jako odpowiednie pod warunkiem napedzania ich podanymi prasami promieniowymi
REMS.

Nalezy przeczyta¢ i stosowac si¢ do wszystkich wskazéwek bezpieczenstwa i instrukcji dostawcy systemu. Kazde zaciénigcie
nalezy sprawdzi¢ wtasciwym dla danego sytemu sprawdzianem szczekowym. Jezeli nie da sie go przesuna¢ przez zacisniety
czop kwadratowy, zacisnigcie nie jest kompatybilne z systemem i nie wolno go uzywa¢. W takim przypadku nalezy zmieni¢
wkiadki zaciskajace.

Nie uzywa¢ cegéw zaciskowych REMS Basic E 01 oraz wktadek zaciskajacych T 12, jezeli sa uszkodzone.
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Dbejte navodu k pouziti radialnich list REMS!
Dulezité bezpeénostni pokyny:

A\NEBEZPECI

Ohrozeni s vysokym stupném rizika, které ma pfi neuposlechnuti za nasledek smrt nebo tézka zranéni (nevratna).

Lisovaci viozky T 12 (obj.¢. 570891) jsou urCeny k pouziti v lisovacich klestich REMS Basic E 01 (obj.¢. 571855). Aby se
zabranilo nebezpedi Urazu a smrtelného Urazu, smi se uvedené lisovaci viozky/lisovaci kle$té pouzivat pro systémy jisténi proti
padu pouze tehdy, pokud je dodavatel systému jisténi proti padu otestoval a schvalil jako vhodné a zpusobilé. V$echna ostatni
pouziti neodpovidaji danému Ucelu a jsou proto nepfipustna.

REMS vyrobky uvedené ve vySe uvedené tabulce byly uvedenymi vyrobci/dodavateli systému otestované a schvalené jako
vhodné a zpUsobilé pfi pohonu uvedenymi REMS radialnimi lisy pro uvedeny systém jisténi proti padu.

Ctéte a dodrzuite také veskeré bezpetnostni pokyny a nafizeni dodavatele systému. Kazdé lisovani zkontrolujte pomoci k sys-
tému patficimu trmenovému kalibru. Pokud ho nelze pfesunout pfes vylisovany ¢tythran, neodpovida lisovani systému a nesmi
se pouzit. V tomto pfipadé se musi lisovaci vlozky vymeénit.

Nepouzivejte lisovaci klesté¢ REMS Basic E 01 jakoz i lisovaci viozky T 12, pokud jsou tyto poskozeny.

16
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Dbajte navodu na pouZitie radidlnych lisov REMS!

Délezité bezpeénostné pokyny:

A\NEBEZPECENSTVO

Ohrozenie s vysokym stuprfiom rizika, ktoré ma pri neuposlichnuti za nasledok smrt alebo tazké zranenia (nevratné).

Lisovacie vlozky T 12 (obj.¢. 570891) st uréené na pouzitie v lisovacich klieStach REMS Basic E 01 (obj.¢. 571855). Aby sa
zabranilo nebezpegenstvu Urazu a smrtelného Urazu, smu sa uvedené lisovacie vlozky / lisovacie klieste pouzivat pre systémy
istenia proti padu len vtedy, ak ich dodavatel systému istenia proti padu otestoval a schvalil ako vhodné a spravne. Vsetky
ostatné pouzitia nezodpovedaju danému Ucelu a su preto nepripustné.

REMS vyrobky uvedené vo vyssie uvedenej tabulke boli uvedenymi vyrobcami / dodavatelmi systémov otestované a schvalené
ako vhodné a spravne pri pohone uvedenymi REMS radialnymi lismi pre uvedeny systém istenia proti padu.

Citajte a dodrzujte aj vietky bezpetnostné pokyny a nariadenia dodavatela systému. Kazdé lisovanie skontrolujte pomocou
k systému patriacemu strmefiovému kalibru. Pokial ho nemozZno presunut cez vylisovany Stvorhran, nezodpoveda lisovanie
systému a nesmie sa pouzit. V tomto pripade sa musia lisovacie viozky vymenit.

Nepouzivajte lisovacie klieste REMS Basic E 01 ako aj lisovacie viozky T 12, ak su tieto poSkodené.
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Vegye figyelembe a REMS radiélprések hasznalati utasitasat!

Fontos biztonsagi utasitasok:

Magasszintli kockazat all fenn, melyeket ha nem tartanak be, halalt vagy komoly sériiléseket okozhatnak (visszafordithatatianul).

AT 12 présbetétek (cikkszam: 570891) a REMS Basic E 01 (cikkszam: 571855) présfogdval valé hasznalatra lettek kialakitva.
Afelhasznald életét és testi épségét érinté veszélyeztetés kikiiszobolése érdekében a nevezett présbetétek/présfogok lezuhanas
elleni biztositérendszerben csak akkor hasznalhatok fel, ha ezeket a lezuhanas elleni biztositérendszer rendszerforgalmazéja
ellendrizte és megfeleloként engedélyezte. Minden egyéb felhasznalas a célnak nem megfeleld és ezért elfogadhatatlan.

Afenti tablazatban szereplé REMS termékek REMS radidlis préssel térténd meghajtashoz valo alkalmassagat a nevezett rend-
szergyartok/-szolgaltatok a lezuhanas elleni biztositérendszerben valé hasznalat vonatkozasaban ellendrizték és engedélyezték.

Olvassa el és tartsa be a rendszergyartok dsszes biztonsagi utasitasat és eléirasat. Minden préselést ellendrizzen mestermé-
rével. Ha a mér6 nem illeszthetd bele a préselt négyszogleti idomba, akkor a préselés nem a rendszernek megfelelé és nem
hasznalhaté. Ebben az esetben a présbetéteket ki kell cserélni.

Ne hasznélja a REMS Basic E 01 présfogét valamint a T 12 présbetéteket, ha azok sériiltek.
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Slijedite upute za rad REMS radijalnih preal
Vazne sigurnosne upute:

/A\ OPASNOST

Opasnost visokog stupnja rizika, koja u slu¢aju neobaziranja izazva teSke (nepovratne) ozljede pa éak i sa smrtnim posljedicama.

Umeci za stiskanje T 12 (br. art. 570891) namijenjeni su za primjenu u REMS klijestima za stiskanje Basic E 01 (br. art. 571855).
Radi izbjegavanja ugrozavanja Zivota i zdravlja korisnika navedeni umeci i klijeta za stiskanje smiju se kod sustava zastite od
pada koristiti samo nakon $to ih ponuda¢ konkretnog zastitnog sustava ispita i odobri kao prikladne. Svi ostali nacini primjene
nenamjenski su i stoga nedopusteni.

REMS proizvodi navedeni u tablici ispitani su od strane naznacenih proizvodaca/ponudaca sustava pri pogonu navedenim
REMS radijalnim presama za dani sustav zastite od pada i kao prikladni odobreni za primjenu.

Takoder procitajte i slijedite sve sigurnosne upute i naputke koje izdaje ponudac sustava. Provjerite svaki stisnuti spoj mjerilom
koje pripada sustavu. Ako se mjerilo ne moze prevuéi preko stisnute Cetvrtke, spoj ne odgovara sustavu i ne smije se koristiti.
U tom slu¢aju morate zamijeniti umetke za stiskanje.

Nemojte koristiti REMS klijesta za stiskanje Basic E 01 kao ni umetke za stiskanje T 12 ako su osteceni.
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Upostevaijte navodila za uporabo radialnih stiskalnic REMS!

Pomembni varnostni napotki:

A\NEVARNOST

Nevarnost z visoko stopnjo tveganja, ki lahko pri neupoStevanju povzro¢i smrt ali tezke (nepopravljive) poskodbe.

Vstavki za stiskanje T 12 (8t. art. 570891) so namenjeni za uporabo v REMS stiskalnih kle§¢ah Basic E 01 (8t. art. 571855).
Za preprecitev nevarnosti za Zivljenje in telo se smejo omenjeni vstavki za stiskanje/stiskalne kle$ce pri sistemih varovala pred
padcem uporabljati Sele takrat, ¢e jih ponudnik sistema varovala pred padcem preveri in kot primerne tudi homologira. Vse
druge uporabe od zgoraj navedenih niso v skladu z namembnostjo in zaradi tega niso dovoljene.

Izdelke REMS so navedeni proizvajalci sistema/sistemski ponudniki pri pogonu z navedenimi radialnimi stiskalnicami REMS za
dolo&eni sistem varovala pred padcem preverili in homologirali kot primerne.

Preberite in upo$tevaijte tudi vse varnostne napotke in navodila ponudnika sistema. Vsak postopek stiskanja preverite tudi
z vilicastim kalibrom sistema. Ce slednjega ne morete potisniti preko stiskanega 4-robnika, postopek stiskanja ni sistemsko
pravilno izveden in se ga ne sme uporabljati. V tem primeru morate zamenjati vstavke za stiskanje.

Ne uporabljajte poskodovanih REMS stiskalnih kle$¢ Basic E 01 ter vstavkov za stiskanje T 12.
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Instructiuni de exploatare Acordati atentie preselor radiale REMS!
Instructiuni importante de siguranta:
A\PERICOL

Pericol cu grad de risc mare, care, daca nu este respectat, are ca urmare un accident grav (ireversibil) sau mortal.

Adaptoarele de presare T 12 (nr. art. 570891) sunt destinate utilizérii in falci de presare REMS Basic E 01 (nr. art. 571855).
Pentru a nu pune in pericol viata si sénatatea muncitorilor, adaptoarele de presare/falci de presare sus mentionate se vor folosi
pentru sistemele de protectie pentru lucrul la inaltime numai in cazul in care acestea au fost verificate si avizate corespunzator
de furnizorul sistemelor respective. Folosirea aparatului in orice alt scop este necorespunzatoare destinatiei stabilite, fiind, prin
urmare, interzisa.

Produsele REMS din tabel, actionate cu presele radiale REMS date, au fost verificate si avizate de producatorii/furnizorii siste-
melor de protectie pentru lucrul la inaltime, fiind considerate compatibile.

Cititi si respectati toate instructiunile de siguranté si instructiunile furnizorului sistemului. Verificati fiecare operatiune de pre-
sare cu un calibru-potcoava care apartine sistemului. Daca acesta nu poate fi impins pe piesa patrata presata, inseamna ca
operatiunea de presare nu corespunde sistemului, fiind interzisa aplicarea metodei respective. In acest caz se vor schimba
adaptoarele de presare.

Nu utilizatj falcile de presare REMS Basic E 01 si adaptoarele de presare T 12 daca sunt deteriorate.
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CobniogaTb pykoBOACTBO MO 3KCMNyaTaLiyi Ha paauanbHble npeccbl REMS

BaxHble YKa3aHus no TexHuke 6e3onacHocTt

ONACHOCTb

OnacHOCTb BbICOKOI CTEMEHW pucka, koTopasi Npy HeCOBMIOAEHNM NPaBIUN TEXHUKN BE30NacHOCTI MPUBOANT K CMEPTU UK K
TSOKKUM (HeoBpaTUMbIM) TENECHBIM NOBPEXAEHUSM.

O6xumHble BeTasku T 12 (Ne apt. 570891) npeHasHadeHbl Ans MCnonb3oBaHus B 06XMMHbIX kneluax REMS Basic E 01 (Ne
apt. 571855). [ins npeaoTBpaLLeHNsl ONacHoCT ANs 3[40POBbA W XW3HU Ha3BaHHbE 0BXUMHbIE BCTaBKU/OGKMMHbIE KneLm
MOXHO MCMONb30BaTh [i/151 CUCTEM 3aLLMTHBIX OrpaXKAEHNI TOMbKO ECTIM OHW NPOBEPEHbI CUCTEMHBIM MOCTABLLMKOM CUCTEMbI
3aLUMTHBIX OrPaXOEHMIA U paspeLLeHbl UM Ans UCTIONb30BaHWS B Ka4YecTBe NoAxoAsLLmX. JlioGoe Apyroe 1cnonb3oBaHue cum-
TaeTCA MCMONb30BAHMEM He N0 Ha3HaYeHMIo, 11 MO3TOMY HeLoNnyCTUMO.

MpuBeaeHHble B Tabnuue npoayktel REMS 6binv npoBepeHbl Ha3BaHHBIMW CUCTEMHBLIMI N3rOTOBUTENSAMM/CUCTEMHBIMI MO-
CTaBLUMKaMU NMpy 33AeNCTBOBAHIM C MOMOLLBIO HA3BaHHbIX paauanbHbix npeccoB REMS fnst ykasaHHOM CUCTEMbI 3aLLUTHBIX
OrpaxAeHuii 1 A0NYLLEHbI K UCMOMNb30BaHMIO B KA4ECTBE NMOAXOAALLMX.

MpouuTaiiTe u cobriopalite Bce ykasaHus No TexHWuke 6e30nacHOCTY 1 ykasaHusi CUCTEMHOrO nocTaslumka. [poepsiiTe ka-
XKAYI0 OMPECCOBKY kanubepHon ckoBoi, SBMIOLLENCs YacTbio cucTeMbl. ECnv ee Hemb3si HalBUHYTb Ha 3anpeccoBaHHbIN
YeTbIpexrpaHHUK, ONpeccoBKa SBMSIETCS HECOOTBETCTBYIOLLEN U €€ HEMb3s UCMOMb30BaTh. B 3TOM Cryyae HyXHO 3aMeHUTb
0BXMMHbIE BCTaBKY.

He ncnonb3yiite o6xumMHble knelwm REMS Basic E 01 v o6xumHble BcTasku T 12, €Crivi OHU NOBPEXAEHbI.
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Tnpeite TIG 0dnyieg XPAONG YIa TIG AKTIVIKEG TTpEaeg TNG REMS!
ZnuavTikég utrodeigelg ao@alsiog:

A\KINAYNOZ

Kivduvog ugnAou Babuou, pn Tipnon em@épel BAvarto f gofapols TpPAUPATIOHOUS (KN avTIOTPETTTOUG).

Ta évbeta mpeoapioparog T 12 (Kwd. Mp. 570891) mpoopifovTal ammokAEIoTIKG yia Xpron oTn AaBida mpeoapiopatog Basic
E 01 ¢ REMS (Kwd. Mp. 571855). Mpog amoguyr KIvdUvwy yia T {wi, N xprion Twv wg avw EVOETwY TIpEapiouaTog/mng
AaBidag TTpecapiopaTog yia GUGTAPATA TTIPOCTATIAG OTTO TITWON ETTPETTETAI HOVO £QOTOV EXOUV EAEYXBET Kal EYKPIBET WG Ka-
T8AANAQ aTmé Tov TTPOUNBEUTH TOU GUCTAPATOG TTpooTaadiag amd TTWan. OAeg ol AITTEG EQapHOYEG DEV aVTATIOKPIVOVTAI OTOV
TIPOOPIOHS XPAONG Kl CUVETTLG aTTayopEUOVTaL.

Ta mpoidvta ng REMS mou avagépovtal aTov Trivaka €xouv eAeyxBei kal eykpiBei wg katdAAnAa atméd Toug ovopaldpevoug
KOTOOKEUAOTEG/TTPOUNBEUTEG TUOTNHATWY yia TN PETAdOON Kivnong Twv ovopaldpevwy akTvIKwy Tpecwv REMS yia 1o ouyke-
KpIpévo aUoTNHa TIPOCTACIAG OTTO TITWON.

AioBdoTe Kal Tpeite, €TTioNG, 6Aeg TIG UTTOdEICEIG aopaAeiag Kai TIG 0dnyieg Tou TTpounBeuTH Tou ouaThpaTog. EAEyxeTe kaBe
OUpTTiEDN PE pia KAAUTTPa PE O1ayOVES TTOU avrkel 0To oUoTnpa. Edv n kaAiuTpa dev Propei va repdoel eTTAaVW OTT6 TO GUNTTI-
£0pévo 4ywvo, n oupTrieon dev gival cUPPWVN e TO oUCTNHO Kal eV ETIITPETTETAI VO XPNOIHOTIOINOEL. € QUTAY TNV TTEPITITWOT),
T0 évBeTa TTpETapiopaTog TPETEN va aAayxBolv.

Mn xpnoipotoigite T AaBida Tpeoapiouarog Basic E 01 Tng REMS, kaBuwg kai Ta évBeta mpeaapioparog T 12, v éxouv
uTrooTEl {NpId.
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REMS radyal preslerin isletim kilavuzunu dikkate alin!

Onemli giivenlik uyarilari;

Dikkate alinmadiginda 6liim veya adir yaralanmalara (kalici) yol agan yiiksek risk derecesinde tehlikelere isaret eder.

Pres elemanlari T 12 (urtin no. 570891), REMS pres pensi Basic E 01'de (irlin no. 571855) kullaniimak tizere tasarlanmistir.
Olasi bir 6lim veya yaralanma tehlikesinden kaginmak amaciyla bahsi gegen pres elemanlari/pres pensleri sadece sistem sag-
layicisi tarafindan digsme emniyeti sistemleri igin test edilmis ve bunun sonucunda uygun goriilmiis olmasi durumunda diisme
emniyeti sistemleri icin kullanilabilir. Diger tim kullanim bigimleri tasarim amacina aykiri ve dolayisiyla yasaktir.

Tabelada gosterilen REMS Uriinleri, bahsi gegen sistem (reticileri/saglayicilari tarafindan REMS radyal preslerinin diisme
emniyeti sistemlerinde kullanilimaya uygun oldugunu gésteren testlerinden gegirilmistir.

Sistem saglayicisinin tim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun ve dikkate alin. Preslerin tamamini sisteme ait bir dig
kompas yardimiyla kontrol edin. Bu parganin preslenen 4 kenar (izerinden gegirilememesi durumunda, presleme islemi uygun
degildir ve kullanilmamasi gerekir. Bu durumda pres elemanlarinin degistiriimesi gerekir.

Sayet arizaliysa REMS pres pensi Basic E 01 ayrica pres elemani T 12yi kullanmayin.
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CnasBaiiTe ykasaHusTa B pPbKOBOACTBOTO 3a ekcnroarauus Ha paavanti npecu REMS!

Baxuu yKasaHus 3a GesonacHocT:

ONACHOCT

OnacHOCT C BMCOKa CTENeH Ha PUCK, KOATO BOAW 40 CMBPT Wi TEXKIN HapaHsBaHUs (HenonpasuMm), ako He ce cnassa.

Brioxkute 3a npecosaHe T 12 (Apt. Ne 570891) ca npeasuaerm 3a ynotpeba B npecosalum kel REMS Basic E 01 (Apt.
Ne 571855). 3a pa ce u3berHe onacHOCT 3a XMBOTA, MOCOYEHUTE BNOXKW 3a NPecoBaHe/MPecoBaLyy KneLwy 3a CUCTEMM 3a
3allyTa cpeLly NafaHe mMorat fja ce U3nonaear, camo ako ca TecTBaHu 1 0A0BpeHn OT JoCTaBYMKa Ha cucTemaTa 3a aluuta
cpelly nagaHe. Besikakey apyri HaunHW Ha ynoTpeba He OTroBapsiT Ha NpeAHa3HaYeHNEeTo, Nopaam KOETo ca He[onyCTUMM.

Mpoayktute REMS, n36poeHn B Tabnuuara, ca TeCTBaHW 1 0806PeHN Kato NOAXOASALLM 3a yroMeHaTaTa cucTema 3a saluTta
cpelly nagaHe oT MoCoYeHUTe NPOVU3BOANTENN/AOCTABYMLN HA CUCTEMM, MPY 3aABUXKBAHE OT NOCOYEHUTE paauantu npecu
REMS.

lMpoyeteTe 1 cnaspaiiTe BCUYKK ykasaHWst 3a 6€30MacHOCT U ykasaHusTa Ha AocCTaBYMka Ha cuctemara. MpoBepeTe BCSKO
npecoBaHe ¢ nomoLLTa Ha ckoba 3a kanubpupaHe. Ako TS He MOXe Aia MUHE Npe3 NPecoBaHUs YETUPUCTEH, NPECOBAHETO He
0TroBaps Ha cucTemata 1 He Tpsibea a ce uanonaea. B TakbB cnyyail Tpsibea Aa CMEHUTe NpecoBaLLnTe BIOXKM.

He nanonseaiite npecosalu knewm REMS Basic E 01, kakto 1 npecosaluy Bnoxku T 12, ako ca nospeaeHu.
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Laikykités REMS radialiujy presy naudojimo instrukcijos!
Svarbiis saugos nurodymai:

Didelio rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio galimi mirtini arba sunkis suzalojimai (negriztamieji).

Presavimo jdéklai T 12 (gaminio Nr. 570891) skirti naudoti REMS uZspaudimo replése Basic E 01 (gaminio Nr. 571855).
Siekiant iSvengti pavojaus sveikatai ir gyvybei, iSvardytus presavimo jdéklus / uzspaudimo reples leidZziama naudoti apsaugos
nuo kritimo sistemoms tik tada, jei juos patikrino apsaugos nuo kritimo sistemos tiekéjas ir leido naudoti kaip tinkamus. Kitoks
naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtj ir yra draudziamas.

Lenteléje nurodytus REMS produktus, kurie naudojami su i$vardytais REMS radialiaisiais presais, patikrino ir leido naudoti kaip
tinkamus nurodytai apsaugos nuo kritimo sistemai iSvardyti sistemos gamintojai / tiekéjai.

Taip pat perskaitykite visus sistemos tiekéjo saugos nurodymus ir instrukcijas ir jy laikykités. Kiekvieng uzspaudima patikrinkite
sistemai priklausancia kalibravimo Sakute. Jei jos negalima uzstumti ant uzspausto keturbriaunio, tuomet uzspaudimas neten-
kina sistemos reikalavimy, ir jo negalima naudoti. Tokiu atveju reikia pakeisti presavimo jdéklus.

Nenaudokite REMS uzspaudimo repliy Basic E 01 ir presavimo jdékly T 12, jei jie apgadinti.
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levérojiet REMS radialo presu lieto$anas instrukciju!
Svarigie drosibas noradijumi:

Bistamiba ar augstu riska pakapi, neievéro$anas gadijuma iespéjama nave vai smagi (nearstéjami) savainojumi.

Presésanas ieliktni T 12 (preces numurs 570891) ir paredzéti lietoSanai REMS presés$anas knaiblés Basic E 01 (preces numurs
571855). Lai novérstu riskus dzivibai un veselibai, augstak minétos presésanas ieliktnus/ presé$anas knaibles drikst izmantot
pretkriS$anas droSibas sistémam tikai ar nosacijumu, ka pretkri$anas drosibas sistémas razotajs ir parbaudijis un atzinis tos/
tas par piemérotiem/ piemérotam. Jebkuri citi lietoSanas veidi uzskatami par neatbilstoSiem noteiktajam mérkim un tapéc
nepielaujami.

Tabula noraditos REMS izstradajumus nosauktie sistémas razotaji/ piegadataji parbaudijusi augstak ar minétajam REMS radi-
alajam presém un atzinusi par piemérotiem attiecigajai pretkriSanas drosibas sistémai.

Izlasiet un ievérojiet visus drosibas noradijumus un sistémas razotaja instrukcijas. Parbaudiet katru sistémai piederosu prese-
$anas savienojumu ar kalibré$anas veidni. Ja veidni nevar bidit caur preséto Cetrskautni, preséSanas savienojums ir neatbilsti-
gi sistémai un to nedrikst lietot. Saja gadijuma janomaina presésanas ieliktni.

Nelietojiet REMS presésanas knaibles Basic E 01 un preséSanas ieliktnus T 12, ja tie ir bojati.
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Jargige REMS radiaalpresside kasutusjuhendit!
Tahtsad ohutusnéuded:

Karge riskiastmega ohtlikkus, eiramine vdib pohjustada surma vdi tésiseid (pd6rdumatuid) vigastusi.

Presstarvikud T 12 (art-nr 570891) on ette nahtud kasutamiseks REMS presstangides Basic E 01 (art-nr 571855). Et valtida
ohtu tervisele ja elule tohib nimetatud presstarvikuid/presstange kukkumiskaitsesiisteemiga kasutada ainult juhul, kui kuk-
kumiskaitsesiisteemi tarnija on neid katsetanud ja nende sobivust kinnitanud. Mis tahes muul otstarbel kasutamine ei ole
sihiparane ega lubatud.

Tabelis loetletud REMS tooted on nimetatud siisteemitootjate/-tarnijate poolt nimetatud REMS radiaalpresside ja kukkumiskait-
sesUisteemiga kaitamiseks katsetatud ja sobivaks tunnistatud.

Lugege ja jargige siisteemi tootja kdiki ohutusjuhiseid ning juhiseid. Kontrollige iga pressimist stisteemi juurde kuuluva harkka-
liibriga. Kui harkkaliibrit ei saa Ule pressitud nelikandi liikata, siis ei Ghildu pressimine siisteemiga ja seda ei tohi kasutada. Sel
juhul tuleb presstarvikud vélja vahetada.

Arge kasutage REMS presstange Basic E 01 ega presstarvikuid T 12, kui need on kahjustatud.
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